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An attempt to introduce an ‘automated translation word list” in
Japanese language courses for exchange students.

Eri Osawa
(Center for Global Education and Exchange, Toyo University)

Abstract

This paper reports on the implementation of an “automated translation word list” in Japanese-
speaking classes for exchange students. Intermediate-level learners with diverse native language
backgrounds faced challenges in comprehension and concentration. Prior research has shown that
vocabulary lists are effective. Building on this, the course used a word list format in Google
Spreadsheets that automatically inputs kanji readings and multilingual translations. The format
included automatic kanji reading input via the “Yomitan API” and multilingual translations using the
GOOGLETRANSLATE function. Students completed the word list by simply entering the Japanese
words in the corresponding column. Presenters encouraged the audience to use the word list, and the
audience developed the habit of consulting it to better understand the presentation. The multilingual
translations also helped participants become aware of their own linguistic backgrounds and supported
mutual understanding. Challenges remain regarding the accuracy and naturalness of automatic
translations. Moving forward, it will be necessary to explore other translation tools and develop

course designs that foster multicultural coexistence.

Keywords: Presentation, Multilingualism/Multiculturalism, Word lists, Machine translation,

Automatic translation, Multicultural society






